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In queste pagine è semplice  
ammirare una collezione densa di 
nuovi stimoli, ispirata ad elementi 
decorativi, che altro non sono, che  
l’immaginario di nuove atmosfere. 
Un pensiero unico capace di 
mixare forme del passato, dettagli 
contemporanei del mondo della 
moda, per un’esplorazione autentica 
degli spazi. Si tratta di un nuovo 
percorso estetico e sofisticato 
che continua a sperimentare 
ed accogliere stili differenti per 
individuare immaginari grafici 
contrapposti tra loro. Una continua 
evoluzione che riaccende la simbiosi 
tra uomo e natura.

Accoglie al suo interno nuove 
scenografie e dà ad ogni pattern 
una forza esplosiva che la distingue 
con un tocco eclettico, prerogativa 
che da qualche anno è il marchio 
distintivo dell’azienda. Un viaggio 
multidirezionale in cui si fondono 
design, moda, architettura. 
Una commistione naturale senza 
forzature. 

Un’ecletticità che lascia tracce 
indelebili nelle grafiche della nuova 
collezione. 
La ricerca di una nuova estrema 
profondità nella composizione, in 
grado di ampliarsi su grandi superfici, 
unendo sapientemente toni, macro 
geometrie, pizzi, matericità, elementi 
botanici, ornamenti. Il risultato ha 
un’eleganza quasi primordiale e i 
soggetti sono preziosi e sofisticati. 
La grafica è al centro del progetto 
architettonico, veste lo spazio del 
vivere contemporaneo, con anima 
rock e raffinatezze inaspettate, che 
danno vita ad un contenitore che si 
arricchirà di mese in mese.

In these pages, you could admire 
Gemanco Design new collection, 
it’s full of new ideas, it’s inspired to 
decorative elements, consciousness 
of new mood. A single thought, 
able to combine shapes of the past, 
contemporary details of the fashion 
world, that reach an authentic 
exploration of the spaces.
It comes down to a new aesthetic and 
sophisticated process, that continues 
to test and receive different styles to 
discover graphic images opposite to 
each other. A constant evolution that 
switches on the symbiosis between 
man and nature.

This collection welcomes inside new 
settings and gives explosive strength 
to every pattern that sets it apart with 
an eclectic touch from others. This 
prerogative is the distinctive business 
branding in recent years. An all-around 
journey in which we combine design, 
fashion and architecture. A natural 
fusion without forcing.

An eclecticism that leaves tracks in the 
graphics, inside the new collection. 
The pursuit of a new very strong sense 
of depth in the composition, able 
to expand over large surface areas, 
keeping skillfully together tones, macro-
geometry, lace, materiality, botanical 
elements and embellishments. The 
final result has got an almost primordial 
elegance and its subjects are precious 
and fancy. The graphic is in the middle 
of the architectural project, dresses 
the space of the contemporary living 
with a rock soul and unexpected 
refinements, creating a box which will 
enrich every month.

GEMANCO DESIGN
    wall experience
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Di chiara ispirazione maschile, ne 
mantiene precisione e appropriatezza. 
Sono i mix di tessuti, i contrasti ma 
anche le trame ad effetto visivo a 
definire una grammatica dello stile, 
giocata sulle contrapposizioni e su un 
senso di eleganza dinamica e grafica.

This  collection is clearly inspired 
by men, keeping accuracy and 
appropriateness. The fabric 
combinations, the oppositions but 
also the visual effect textures set 
a grammar of the style, played on 
juxtapositions and feeling of graphic 
and dynamic elegance.
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Celebra le virtù e i valori della cultura 
greca attraverso una dimensione 
individuale e intima lasciando 
spazio ad una sorta di introspezione 
sentimentale. Equilibrio ed eleganza si 
perfezionano nella scomposizione del 
cosiddetto canone classico. 
Si rompe il principio matematico, si 
alterano dimensioni e si ricompone di 
nuove prospettive.

This  collection celebrates Greek 
culture virtues and values through 
an individual and close dimension, 
leaving room for a sort of an emotional 
insight. Balance and elegance perfect 
themselves in the breakdown of so – 
called traditional canon. 
The mathematical principle gets 
broken, the dimensions are altered 
and it comes together again, 
generating new perspectives.
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L’ immagine, come forza dirompente, 
si specchia nella complessità 
contemporanea. Ordina la realtà fisica, 
cristallizzando risposte volte a indicare 
la mimesi, dove artificio e natura 
convivono e si dissolvono, ibridandosi 
nella ricerca di nuove forme mutanti e 
vitali.

The image, as explosive force, 
is reflected in a contemporary 
complexity. It organizes the physical 
reality, crystallizing answers that 
indicate mimesis, where artifice and 
nature live together and dissolve, 
hybridizing in the pursuit of new, 
mutant and vital shapes.
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/ anthera
   collection

Frutti, foglie e fiori sono modellati  
come piccole sculture, alcuni 
punteggiati da pietre preziose che 
esaltano il loro tono acceso, altri 
illuminati da texture metalliche 
che donano tridimensionalità alla 
superficie, nobilitando le nuove 
creazioni dal design unico e 
personalizzato.

Fruits, leaves and flowers are shaped 
like small sculptures, some are 
dotted by gemstones that enhance 
their more vibrant tone, others 
are illuminate by metallic textures 
restoring three-dimensionality to the 
surface, ennobling the new creations, 
characterized by unique and 
customized design.
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/ silvapolis 
   collection

SILVAPOLIS è wild-chic e promette 
di conquistare gli spazi dell’abitare. 
Un viaggio nel tempo - tra architettura 
urbana, cultura, civiltà e natura 
selvaggia - pensato per ricreare 
relazioni libere da vincoli, spontanee 
e naturali.
Un viaggio free-style per chi sogna di 
vivere il proprio angolo immerso in 
fantasie esotiche.

SILVAPOLIS is wild-chic and it’s going 
to break into the living spaces. A 
journey through time, among urban 
architecture, culture, society and wild 
nature, thought to create natural and 
spontaneous relationships free from 
constraints.
A freestyle journey, created for 
anyone who dreams to live his own 
corner surrounded by exotic fantasies.
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/ royale 
   collection

La magia lascia sempre una traccia 
e diventa uno straordinario pezzo 
d’arte. Ogni linea è enfatizzata 
nelle intersezioni, da dettagli tutti 
da scoprire. Si delineano forme e 
cromatismi tessendo narrazioni di 
stile, di eleganza e raffinatezza. Le 
nostre creazioni trasformano le linee 
sinuose in straordinari capolavori. 
Pezzi unici dalle espressioni intrepide 
e distintive di stile e personalità uniche. 

The magic always leaves and becomes 
an amazing piece of art. Every line is 
emphasized in the intersections by 
details, all to be discovered. 
By weaving together stories of style, 
elegance and refinement, shapes 
and colours are outlined. Gemanco 
design creations turn sinuous line into 
magnificent masterpieces.
One-off pieces marked by fearless 
and distinctive  expressions of unique 
style and personality.
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Gemano Design nasce con 
l’obiettivo di offrire prodotti 
innovativi per la personalizzazione 
di spazi abitativi o commerciali:
• mosaici in resina
• carta da parati personalizzata
• decorazioni con stampa UV su 
materiali di varia natura.
L’azienda realizza prodotti su 
misura. Non possiede scorte di 
magazzino e lavora solo su progetti 
singoli soddisfacendo qualsiasi 
richiesta. 

Un’azienda giovane,
un marchio, 
un progetto ambizioso, 
un’officina di idee.
Nel nostro digitalstyle convergono 
creazioni visionarie dalla forte 
autenticità. 
Il risultato? 
Una tela di emozioni che trasforma 
le superfici in complementi di 
design d’avanguardia. 
La produzione è interna in tutte le 
sue fasi: dalla progettazione delle 
grafiche, ideate da un network di 
designers e progettisti altamente 
qualificati, alla stampa delle stesse 
con avanzate tecnologie digitali. 

C H I  S I A M O

ABOUT US

IT Gemano Design was born with 

the aim of providing innovative 

products for living and commercial

spaces such as:

• resin mosaics

• UV printed decorations on diverse 

supports

• custom-made wallpapers.

The Apulian company produce 

tailor-made items and don’t sell

from stock. They work only on 

demand and meet your needs and 

desires.

Gemanco Design is a young 

company, a brand, a challanging 

project, a workshop of ideas. In our 

digitalstyle, visionary creations, 

characterized by a strong 

authenticity, come together. 

What is the final result?

A canvas of emotions which turns 

the surfaces into avant-garde 

design accessories. 

All phases of production are carried 

out internally: from the creation of 

graphics, conceived by a network of 

designers and artists, to the printing 

of paper using advanced digital 

technologies.

EN



I N F O R M A Z I O N I  T E C N I C H E

/technical details
Mosaic - Wallpaper - UV Printing
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/ MADE IN ITALY

/ 100% CUSTOMISABLE
Any digital image can be converted into a 
mosaic. You can even choose the shape 
and the dimention of the tesserae and 
the space between them. You have the 
freedom to create any pattern you desire. 
Gemanco Design resin mosaic can also be 
produced on golden, silver or transparent  
surfaces. Resin is glossy by nature, but the 
product can also be provided with a matte 
finish.

/ THIN AND LIGHT
Resin mosaic thin (only 2/3 mm thickness) 
and very light. It only weights 1,2 kg 
per square meter and it can be applied 
to supports that cannot stand heavy 
claddings.

/ FLEXIBLE
Resin mosaics flexible enough to be 
applied to curved, concave, convex, 
irregular surfaces and sharp edges.

/ EXTREMELY VERSATILE
The use of resin mosaic is not limited to 
the coating of bathrooms, hammams, spas, 
swimming pools and buildings facades, 
but it can be used in multiple ways. For 
example it can embellish headboards, 
chairs, tables and pieces of furniturs in 
general, adorn ceilings, mirrors, frames, 
windows and even create special effects if 
applied to spot lightings

/ PRODOTTO IN ITALIA

/ PERSONALIZZABILE AL 100%
Qualsiasi immagine digitale può essere 
riprodotta sotto forma di mosaico. Anche 
la forma e la dimensione del singolo 
tassello di mosaico possono essere scelti 
dal cliente. Si ha la libertà di creare ogni 
tipo di pattern e si può persino scegliere la 
distanza fra un tassello e l’altro. Il mosaico 
può essere realizzato anche su superfici 
di colore oro, argento e trasparente. 
La resina è, per sua natura, lucida ma è 
possibile anche realizzare il mosaico con 
finitura opaca.

/ SOTTILE E LEGGERO 
Il mosaico in resina ha 2/3 mm di spessore 
ed è molto leggero. Essendo solo 1,2 kg 
per metro quadrato, può essere applicato 
anche su supporti che non possono 
sostenere rivestimenti pesanti come 
pareti di cartongesso o controsoffitti.

/ FLESSIBILE
Il mosaico in resina è flessibile abbastanza 
da potersi adattare a superfici concave o 
convesse, seguire curve, e aree irregolari 
e si può facilmente applicare intorno agli 
angoli.

/ VERSATILE
Il mosaico in resina ha molteplici 
applicazioni: oltre ad essere un 
rivestimento per bagni, cucine, piscine, 
spa, hammam e facciate esterne di palazzi, 
esso può essere utilizzato per impreziosire 
testate di letti, sedie, tavoli e mobili in 
genere, decorare soffitti, specchi, cornici, 
finestre o addirittura creare illuminazioni 
particolari.

MOSAICO
MOSAIC

ENIT
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/ EASY TO APPLY
Resin mosaic can be very simply and 
quickly placed to any surface: walls, 
ceilings, pieces of furnitures, doors, 
windows, mirrors, wooden panels or MDF, 
forex and even on top of old tiles with 
no need to removing them. It is normally 
provided with the exact measurements 
required but, if necessary, you can simply 
cut the pieces with scissors.

/ SELF-ADHESIVE
Thanks to a self-adhesive layer, resin 
mosaic can be applied to any nonwalled 
surfaces without the need of glue and 
grouting materials.

/ UV RESISTANT
Resin mosaic can be also used outside 
keeping the colors bright and intense 
since they are protected by the resin. 
Completely reliable in any weather 
condition, it can also resist to thermal 
shocks.

/ SEMPLICE DA APPLICARE
Il mosaico in resina può essere applicato 
in maniera semplice e pulita su qualsiasi 
tipo di supporto: pareti, soffitti, mobili, 
porte, finestre, specchi, pannelli in legno 
o MDF e persino su vecchie piastrelle 
senza bisogno di rimuoverle. Viene 
generalmente fornito secondo le esatte 
dimensioni richieste dal cliente ma, se 
necessario, lo si può tagliare e mettere a 
misura con l’ausilio di semplici forbici.

/ AUTOADESIVO
Grazie al suo strato autoadesivo, il mosaico 
in resina può essere applicato su qualsiasi 
superficie non muraria senza aver bisogno 
di colla o materiale fugante.

/ RESISTENTE AGLI UV
Il mosaico in resina può essere anche 
usato all’esterno senza alcun rischio per 
la resistenza dei colori che sono inglobati 
sotto alla resina. Completamente 
affidabile in qualsiasi condizione 
atmosferica è resistente anche agli shock 
termici.

PATTERN REGOLARI
REGULAR PATTERNS

2x21x1 2x10 4x10

10x10 10x20 AUTUNNO CERCHI 1,5x1,5

CERCHI 2x2 CERCHI 3x3 DOMINO DROP

EYES ESAGONALE ROMBI
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ABU DHABI AL KHAR AMPOLLA ARABIC FLOWER ARABIC STAR

BOLLA BOLLICINE BRICK CLESSIDRA COSTANTINO

DALMA DAS DAVE DISIGUAL DUBAI

EDERA FANTASY ILLUSION STONEWALLS MEDINE

BAUHAUS CASTLE CHOCOLATE CUBI FANG

FRECCIA INTRECCIO MELOGRANO NUOTATORI OSSO

PENTAGONO SILHOUETTE SPIGA STONEWALL STUDS

TIFFANY TRAPEZIO TRECCIA TRIANGOLI TWEED

VENTAGLIO VINTAGE VORONOI DIAMONDCATERPILLAR

PATTERN IRREGOLARI

IRREGULAR PATTERNS
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NUVOLA PALLONCINO PERUGIA PIE DE POULE PIETRINI

PISA PITAGORA PIUME POLIGONS PRIMAVERA

ICE TURTLES LOTUSPUZZLE ROCQUAINE

FOGLIE TRIPPY

PATTERN IRREGOLARI

IRREGULAR PATTERNS



P        294 P        295

SPEDIZIONE E MONTAGGIO 

SCHEMA DI MONTAGGIO 

SHIPPING AND ASSEMBLY

ARRANGEMENT CHART

To simplify the installation process, 
Gemanco Design provide you with 
an arrangement chart showing the 
mosaic layout.

Per rendere il lavoro degli installatori 
più semplice, Gemanco Design invia 
uno schema di montaggio che mostra 
come posare il mosaico.

IT EN

COLLA E MATERIALE FUGANTE DA UTILIZZARE 
WHAT GLUE  TO USE

PER PARETI INTERNE / FOR INTERIORS 

PER PARETI ESTERNE / FOR OUTDOOR OR 

                                                     WET ENVIRONMENTS 

MAPEI ADESILEX VS 45

MAPEI KERALASTIC T

COLLA / GLUE

MAPEI KERACOLOR FF +

MAPEI FUGOLASTIC

MAPEI KERAPOXY

MATERIALE PER LE FUGHE / GROUTING MATERIAL
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CARTA DA PARATI
WALLPAPER

Any photographic or painting image 
can be printed in digital format and then 
converted into splendid wallpapers. 
Gemanco Design produce wallpapers 
on demand for all tastes. The images 
can be either selected from Gemanco 
Design collection or furnished by the 
costumer.
Gemanco Design TNT wallpapers are 
certified by M1 as fireresistant and are 
featured by three different textures 
- Canvas, Sandblast and Jacquard - 
weighing 240 g / sq.m. In addiction to 
TNT wallpapers,  a line of “materic” 
wallpapers with TNT base and PVC 
coating is available: Decodrift, Decoline 
and Decoleather. All of them certified 
C-s2, d0 class for the fire-resistancy 
and weighing 265 g / sq.m.
Gemanco Design has introduced a 
new product: Sandpaper, a new PVC 
wallpaper of 295 gr/m², scratchresistant 
and Euroclass E fire resistant (EN 
13501- 1). 
The novelties do not end here: together 
with the conventional wallpaper, 
Gemanco Design inserted other two 
special wallpapers, to make more 
innovative its wallpaper range. The 3D 
soundproofing wallpaper consists of 
5 mm three-dimensional surface, 100 
% textile of 300 gr/m², Euroclass E fire 
resistant (EN 13501- 1). The fiberglass 
wallpaper consists of fiberglass textile 
of 200 gr/m², Euroclass E fire resistant 
(EN 13501-1).

Qualsiasi immagine fotografica o 
pittorica può essere riprodotta in 
formato digitale e convertita in pareti 
sorprendenti. 
Gemanco Design produce carta da 
parati su misura per qualsiasi esigenza. 
Le immagini possono essere della 
collezione Gemanco Design o fornite 
direttamente dal cliente. 
La carta da parati Gemanco Design in 
TNT è disponibile in tre diverse finiture, 
Canvas, Sandblast e Jaquard, tutte 
vellutate al tatto e caratterizzate dallo 
stesso peso di 240 g/mq ed è fornita di 
certificazione di ignifugicità M1 . Oltre 
alle carte in TNT, è disponibile una linea 
di carte “materiche” con base in TNT e 
spalmatura in PVC: Decodrift, Decoline 
e Decoleather che sono classificate 
C-s2, d0 class per la resistenza al fuoco 
e pesano 265g/mq.
Gemanco Design ha inserito la 
Sandpaper una nuova carta da parati 
coatizzata in PVC da 295 gr/mq, 
con una buona resistenza ai graffi e 
certificazione europea di resistenza 
al fuoco EN 13501 e B1. Per rendere 
la gamma delle carte da parati ancora 
più innovativa, Gemanco Design ha 
unito al tradizionale anche la carta da 
parati FONOASSORBENTE e la carta 
in FIBRA DI VETRO. La carta da parati 
FONOASSORBENTE dall’effetto 3D 
(con superficie tridimensionale da 5 
millimetri) e fornita con certificazione 
di resistenza al fuoco EN13501, è 
100% tessuto Trevira coatizzato da 
300 gr/mq. La carta da parati in FIBRA 
DI VETRO invece è in tessuto in fibra 
di vetro da 200 g/mq ed è fornita con 
certificazione europea di resistenza al 
fuoco EN15102.

IT EN
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SCHEMA DI MONTAGGIO 

ARRANGEMENT CHART

INFORMAZIONI TECNICHE E MONTAGGIO 
TECHNICAL INFORMATION AND ASSEMBLY

Gemanco Design wallpapers can be 
washed with a soft sponge, hot water 
and delicate soap. The printed graphics 
are scratch and abrasionresistant. 
Usually they  come in excess 5 cm 
both in length and width. The strips are 
numbered and organised following an 
installation chart (a specific pattern for 
each project).

Le carte da parati di Gemanco Design 
possono essere lavate con acqua calda 
e sapone avvalendosi di una spugna 
morbida. Le grafiche stampate sono 
molto resistenti ai graffi e alle abrasioni. 
Solitamente sono fornite con 5 
centimetri in eccesso in altezza e 5 cm 
in larghezza. Le strisce sono numerate 
e fornite di uno schema di montaggio 
(uno schema specifico per ciascun 
progetto).

IT EN

TNT WALLPAPER

TNT + PVC WALLPAPER

MAPEI ADESILEX MT32

COLLA / GLUECARTA DA PARATI / WALLPAPER

FIBRA DI VETRO / FIBERGLASS

FONOASSORBENTE / SOUNDPROOF

MAPEI ADESILEX MT32

MAPEI ADESILEX MT32 ADESILEX TDVo 

METYLAN SPECIAL - Henkel

COLLA E MATERIALE FUGANTE DA UTILIZZARE 
WHAT GLUE  TO USE

CANVAS SANDBLAST

TNT

FIBRADIVETRO FONOASSORBENTE

CARTE DA PARATI STAMPATE IN UV

DECODRIFT DECOLINE DECOLEATHER

TNT + PVC
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Gemanco Design is costantly looking 
for new solutions to improve interior 
design. The WPS - WaterProof System 
products are available to waterproof 
walls covered with wallpaper, by 
combining into a single system, 
waterproofing and decorative coatings. 
WPS - WaterProof System products 
are specific for personalizing and 
waterproofing wet environments such 
as toilets, wellness centres, spas, gyms, 
showers, baths, and for this reason, 
highly indicated for external coatings.
The product doesn’t change the 
wallpaper texture chosen, but 
enhances the features of the range. 
You can choose between the gloss and 
matt finish. Gemanco WPS products 
are transparent and fiberreinforced. 
They can be set, once the wallpaper 
has been placed and after the adhesive 
has dried. The surface is resistant to all 
cleaning products, scratches, abrasions 
and yellowing.

Gemanco Design cerca sempre nuove 
soluzioni per innovare il design dei 
tuoi ambienti. Sono disponibili i nuovi 
prodotti WPS - WaterProof System, che 
permetteranno di impermeabilizzare le 
tue pareti rivestite con carta da parati, 
combinando in un unico sistema, la 
funzione di impermeabilizzazione con 
l’alto valore decorativo dei rivestimenti. 
Questi sono prodotti specifici per 
ambienti umidi quali bagni, centri 
benessere, spa, palestre e pareti a 
diretto contatto con l’acqua come 
l’interno di una doccia, ed inoltre, per 
questo motivo, altamente indicati per 
la finitura su carta da parati applicata 
per rivestimenti esterni. 
Il prodotto non altera la texture della 
carta da parati scelta, anzi ne esalta 
le caratteristiche; infatti è possibile 
sceglierla nelle due varianti lucido 
ed opaco. I prodotti WPS sono una 
finitura bicomponente trasparente, 
spatolabile, per pareti; va applicata una 
volta che la carta è stata installata e la 
colla asciugata del tutto. È resistente a 
tutti i prodotti di pulizia domestica, ad 
abrasioni ed eventuale ingiallimenti.

IT EN
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Gemanco Design is continuously 
looking for innovative decorative 
solutions and has introduced among its 
line of product a novelty: the wallpaper 
with resin applications, combining 
the classic TNT coating with the 
resin technology. The resin elements 
applied on the wallpaper create - 
within the same graphic subject - a 
striking tridimensional effect wich is 
also determined by the variation of the 
color intensity and by the shining and 
matt effect given by the two different 
materials matched to each other.

Gemanco Design, sempre alla ricerca 
di soluzioni innovative per il decoro 
di interni, ha introdotto nella sua linea 
di prodotti un’ulteriore novità: la carta 
da parati con applicazioni di resina, 
coniugando il classico rivestimento in 
TNT con la tecnologia della resinatura. 
Gli elementi in resina applicati sulla 
carta da parati creano all’interno dello 
stesso soggetto grafico, un suggestivo 
effetto tridimensionale, determinando 
anche una variazione dell’intensità del 
colore e un effetto lucido/opaco dato 
dai due differenti materiali accostati fra 
loro.

IT

EN

CARTA DA PARATI & MOSAICO
WALLPAPER & RESIN
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DECORAZIONE CON STAMPA UV

UV PRINTING DECORATION

Any material can be printed thanks to 
the special printing UV (Ultra Violet) 
technique. Ceramic, marble, porcelain 
tiles, wooden surfaces, MDF, forex, 
glass and plexiglass, leather or fabric, 
aluminum or steel or and any other 
material can be adorned with UV 
printing. 

Gemanco Design printing provides 
high quality results and produces also 
relief designs creating an extraordinary 
tactile effect that can be used for 
special purposes, i.e., for printing of 
texts in Braille. With UV technology the 
ink polymerizes instantly and dries up 
quickly - the colours are bright and long 
lasting -. UV printing is eco friendly as 
the ink used are chemical-free and non 
toxic. 

The decorated surface is finished with a 
protective layer making the decoration 
resistant to scratches and to cleaning 
products. The printing plan is 300x160 
cm and the printable surface cab be 
max 21 cm high.

Qualsiasi materiale può essere 
stampato grazie alla speciale tecnica di 
stampa UV (Ultra Violetti). Piastrelle di 
ceramica o marmo, gres porcellanato o 
superfici in legno, MDF o forex, vetro 
o plexiglass, pelle o stoffa, alluminio o 
acciaio o qualsiasi altro materiale. 

La stampa UV della Gemanco 
Design è di altissima qualità. I disegni 
possono anche essere stampati a 
rilievo per creare uno straordinario 
effetto tattile tale da essere usati 
anche per scopi speciali (es., per 
stampa di testi in Braille). Con la 
tecnologia UV l’inchiostro polimerizza 
immediatamente e si asciuga 
istantaneamente. 

In questo modo, i colori sono più 
nitidi e durano più a lungo. Inoltre, 
la stampa UV è ecologica in quanto 
utilizza inchiostri che non contengono 
sostanze chimiche o tossiche. 

La superficie decorata viene finita 
con uno strato protettivo che rende 
la decorazione resistente ai graffi 
e ai prodotti per la pulizia. Il piatto 
di stampa misura H300xL160 cm. 
L’altezza massima delle superfici 
stampabili è di 21 cm.

IT EN
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The images used in this 
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from copyright. 
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